
das ādas iekaisums: lūdziet mediķu palīdzī-
bu. P362 Novilkt piesārņoto apģērbu. Vairāk 
informācijas skatiet mūsu vietnē pieejamajā 
drošības datu lapā.
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi 
ventilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ie-
tekmes, karstuma un atklātas liesmas. Uzgla-
bāšanas temperatūra: <  30⁰C Pēc derīguma 
termiņa beigām izmetiet produktu. 
SASTĀVS: 100 g satur: 9,75 g sārmainu tīrīša-
nas savienojumu, pretputošanas vielas, palīg-
vielas un ūdeni.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: actisolve® aspiclean is een 
concentraat voor de reiniging en deodorisatie 
van dentale afzuigsystemen, speekselbakjes 
en amalgaamscheiders. Het is geschikt voor 
wekelijkse reiniging.
BEOOGDE GEBRUIKERS: Het product is be-
doeld voor gebruik door tandheelkundige en 
zorgprofessionals die kennis hebben van de 
desinfectie van medische hulpmiddelen. Het 
product mag niet rechtstreeks op patiënten 
worden gebruikt.
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag ter bescher-
ming een laboratoriumjas, huishoudhand-
schoenen en een veiligheidsbril. Reinig de 
afzuigunit wekelijks of overeenkomstig de lo-
kale voorschriften. Spoel de afzuigunit na chi-
rurgische ingrepen en vóór de reiniging gron-
dig met water. Bereid 2 liter werkoplossing 
volgens de doseertabel. Zuig 1,5 liter van de 
werkoplossing op en giet de resterende 500 
ml in het speekselbakje. Laat inwerken. Spoel 
na de reiniging grondig met water. Niet com-
patibel met aluminium, koper, gegalvaniseerd 
staal en polyurethaan. Een lijst met compati-
bele en incompatibele materialen is beschik-
baar op onze website. Als u niet zeker bent 
van de materiaalsamenstelling van het te des-
infecteren medische hulpmiddel, neem dan 
vóór gebruik contact op met de fabrikant. Ie-
dere ernstige gebeurtenis die zich heeft voor-
gedaan in verband met het hulpmiddel moet 
worden gemeld aan de fabrikant en de be-
voegde autoriteit van de lidstaat waar de ge-
bruiker en/of patiënt is gevestigd.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL 
GEBRUIK. Niet bedoeld voor gebruik op inva-
sieve medische hulpmiddelen. Niet mengen 
met andere producten.
HANDELINGEN: GEVAAR H290 Kan bijtend 
zijn voor metalen. H315 Veroorzaakt huidir-
ritatie. H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel. 
P280 Beschermende handschoenen/bescher-
mende kleding/oogbescherming/gelaatsbe-
scherming dragen. P302 + P352 BIJ CONTACT 
MET DE HUID: met veel water en zeep was-
sen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedu-
rende een aantal minuten; contactlenzen ver-
wijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 
P310 Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of 
een arts raadplegen. P332 + P313 Bij huidirri-
tatie: een arts raadplegen. P362 Verontreinig-
de kleding uittrekken. Meer informatie is te 
vinden in het Veiligheidsinformatieblad dat 

beschikbaar is op udm.swiss.
OPSLAG: Bewaren op een koele, droge en goed 
geventileerde plaats. Uit de buurt houden van 
direct zonlicht, hitte en open vuur. Opslagtem-
peratuur: < 30 °C. Het product na de vervalda-
tum weggooien. 
SAMENSTELLING: 100 g bevat 9,75 g alkalische 
reinigingsmiddelen, schuimremmers, hulpstof-
fen en water.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: actisolve® aspiclean er 
et kraftig konsentrat for rengjøring og lukt-
fjerning av dentalt sugeutstyr, spyttevasker 
og amalgamseparatorer. Perfekt for ukentlig 
rengjøring.
TILTENKTE BRUKERE: Produktet er ment for 
bruk av tannleger eller helsepersonell med 
spesifikk kunnskap om desinfisering av medi-
sinsk utstyr. Produktet skal ikke brukes direk-
te på pasienter.
BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, bruk 
laboratoriefrakk, husholdningshansker og ver-
nebriller. Rengjør sugeenheten ukentlig eller i 
henhold til lokale forskrifter. Skyll sugeenhe-
ten grundig med vann etter kirurgiske inngrep 
og før rengjøring. Tilbered 2 liter bruksløsning 
i henhold til doseringstabellen. Aspirer 1,5 liter 
av oppløsningen og hell de resterende 500 ml 
ned i spyttevasken. La den bli værende der for å 
virke. Skyll grundig med vann etter rengjøring. 
Ikke kompatibel med aluminium, kobber, galva-
nisert stål og polyuretan. En liste over kompati-
ble og inkompatible materialer er tilgjengelig 
på nettstedet vårt. Hvis du er usikker på mate-
rialsammensetningen på det medisinske utsty-
ret, kontakt produsenten før bruk. Enhver al-
vorlig hendelse som har oppstått i forbindelse 
med utstyret, skal rapporteres til produsenten 
og vedkommende myndighet i medlemsstaten 
der brukeren og/eller pasienten er etablert.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL 
BRUK. Ikke beregnet for bruk på invasivt me-
disinsk utstyr. Må ikke blandes med andre 
produkter.
HÅNDTERING: FARE H290 Kan være etsende på 
metaller. H315 Irriterende for huden. H318 Gir 
alvorlig øyeskade. P280 Bruk vernehansker/
verneklær/vernebriller/ansiktsbeskyttelse. 
P302 + P352 VED HUDKONTAKT: Vask med mye 
såpe og vann. P305 + P351 + P338 VED KON-
TAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i 
flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser 
dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyl-
lingen. P310 Ta umiddelbart kontakt med GIFT-
INFORMASJONEN eller lege. P332 + P313 Ved 
hudirritasjon: Søk legehjelp. P362 Tilsølte klær 
må tas av. For mer informasjon, se sikkerhetsda-
tablad tilgjengelig på udm.swiss.
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt og 
godt ventilert sted. Holdes unna direkte sollys, 
varme og åpen ild. Oppbevaringstemperatur: 
<30 ⁰C Kast produktet etter utløpsdatoen. 
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 9,75 g al-
kaliske rengjøringsforbindelser, skumdempen-
de midler, hjelpestoffer og vann.

PL (Polski)
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: actisolve® 
aspiclean to koncentrat do czyszczenia i dezo-
doryzacji urządzeń ssących w gabinetach 
stomatologicznych, misek spluwaczek i se-
paratorów amalgamatu. Jest odpowiedni do co-
tygodniowego czyszczenia.
DOCELOWI UŻYTKOWNICY: Produkt jest prze-
znaczony do stosowania przez personel sto-
matologiczny i medyczny posiadający wiedzę 
na temat dezynfekcji wyrobów medycznych. 
Produktu nie wolno stosować bezpośrednio na 
pacjentach.
INSTRUKCJA UŻYCIA: Ze względów bezpieczeń-
stwa nosić odzież laboratoryjną, rękawice go-
spodarcze i okulary ochronne. Czyścić odsysacz 
co tydzień lub zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Po zabiegach chirurgicznych i przed czyszcze-
niem należy dokładnie przepłukać ssak wodą. 
Przygotować 2 litry roztworu roboczego zgod-
nie z tabelą dawkowania. Odessać 1,5 litra roz-
tworu roboczego i wlać pozostałe 500 ml do 
spluwaczki. Pozostawić, aby zadziałał. Po czysz-
czeniu dokładnie spłukać wodą. Niekompaty-
bilny z aluminium, miedzią, stalą ocynkowaną 
i poliuretanem. Lista kompatybilnych i niekom-
patybilnych materiałów jest dostępna na na-
szej stronie internetowej. W razie wątpliwo-
ści dotyczących składu materiałowego wyrobu 
medycznego przeznaczonego do dezynfekcji 
przed użyciem należy skontaktować się z pro-
ducentem. Każdy poważny incydent związany 
z wyrobem należy zgłosić producentowi i wła-
ściwemu organowi państwa członkowskiego, 
w którym użytkownik lub pacjent mają miejsce 

zamieszkania.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UŻYTKU PROFESJO-
NALNEGO. Produkt nie jest przeznaczony do 
stosowania w inwazyjnych urządzeniach me-
dycznych. Nie mieszać z innymi produktami.
POSTĘPOWANIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO H290 
Może powodować korozję metali. H315 Dzia-
ła drażniąco na skórę. H318 Powoduje poważ-
ne uszkodzenie oczu. P280 Stosować rękawi-
ce ochronne/ odzież ochronną/ ochronę oczu 
/ochronę twarzy. P302 + P352 W PRZYPADKU 
KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody 
z mydłem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU 
DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą 
przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, 
jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
P310 Natychmiast skontaktować się z OŚROD-
KIEM ZATRUĆ lub lekarzem. P332 + P313 W 
przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: Za-
sięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
P362 Zdjąć zanieczyszczoną odzież. Więcej in-
formacji można znaleźć w karcie charakterysty-
ki dostępnej na stronie udm.swiss.
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać w chłod-
nym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
Chronić przed bezpośrednim działaniem pro-
mieni słonecznych, ciepła i otwartego ognia. 
Temperatura przechowywania: <30⁰C Produkt 
należy wyrzucić po upływie terminu ważności. 
SKŁAD: 100 g zawiera 9,75 g alkalicznych środ-
ków czyszczących, środki przeciwpieniące, sub-
stancje pomocnicze i wodę.

PT (Português)
FINALIDADE PREVISTA: O actisolve® aspiclean é 
um concentrado para a limpeza e desodoriza-
ção de unidades de sucção dentária, cuspidei-
ras e separadores de amálgama. É adequado 
para a sua limpeza semanal.
UTILIZADORES PREVISTOS: O produto destina-
-se a ser utilizado por profissionais dentários e 
de saúde que possuem conhecimentos especí-
ficos sobre o processo de desinfeção de dispo-
sitivos médicos. O produto não se destina à uti-
lização direta em pacientes.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para garantir a 
sua proteção, utilize bata de laboratório, luvas 
adequadas para uso doméstico e óculos de pro-
teção. Limpe a unidade de sucção semanalmen-
te ou de acordo com os regulamentos locais. 
Enxague a unidade de sucção cuidadosamente 
com água após os procedimentos cirúrgicos e 
antes da limpeza. Prepare 2 litros de solução de 
trabalho de acordo com a tabela de dosagem. 
Aspire 1,5 litros da solução de trabalho e des-
peje os restantes 500 ml na cuspideira. Deixe 
atuar. Enxague bem com água após a limpeza. 
Não é compatível com alumínio, cobre, aço gal-
vanizado e poliuretano. Está disponível no nos-
so site uma lista de materiais compatíveis e in-
compatíveis. Se não tiver a certeza acerca da 
composição do material do dispositivo médico 
que necessita desinfetar, contacte o fabrican-
te antes de o utilizar. Qualquer incidente gra-
ve ocorrido com o dispositivo deve ser comuni-
cado ao fabricante e à autoridade competente 
do Estado-Membro em que os utilizadores e/ou 
pacientes estão estabelecidos.
LIMITAÇÕES: APENAS PARA USO PROFISSIO-
NAL. Não é adequado para utilização em dispo-
sitivos médicos invasivos. Não misture com ou-
tros produtos.
MANUSEAMENTO: PERIGO H290 Pode ser cor-
rosivo para os metais. H315 Provoca irritação 
cutânea. H318 Provoca lesões oculares graves. 
P280 Usar luvas de protecção/vestuário de pro-
tecção/protecção ocular/protecção facial. P302 
+ P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: 
lavar com sabonete e água abundantes. P305 + 
P351 + P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS 
OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água 
durante vários minutos. Se usar lentes de con-
tacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar 
a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um 
médico. P332 + P313 Em caso de irritação cutâ-
nea: consulte um médico. P362 Retirar a rou-
pa contaminada. Para obter mais informações, 
consulte a Ficha de Dados de Segurança dispo-
nível em udm.swiss.
ARMAZENAMENTO: Armazene num local fres-
co, seco e bem ventilado. Mantenha afastado 
da luz solar direta, do calor e de chamas aber-
tas. Temperatura de armazenamento: < 30 °C. 
Elimine o produto após a sua data de valida-
de expirar. 
COMPOSIÇÃO: 100 g contêm 9,75 g de compos-
tos alcalinos de limpeza, agentes antiespuman-
tes, auxiliares e água.

RO (Română)
SCOP PROPUS: actisolve® aspiclean este un 

concentrat pentru curățarea și dezodorizarea 
unităților de aspirație dentară, a vaselor de 
scuipat și a separatoarelor de amalgam. Este 
potrivit pentru curățarea săptămânală.
UTILIZATORI VIZAȚI: Produsul este destinat  uti-
lizatorilor profesioniști din domeniul dentar 
sau sanitar, ce au competențe specifice în pro-
cesul de dezinfectare al dispozitivelor medi-
cale. Produsul nu este destinat utilizării direc-
te pe pacienți.
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pentru protecția 
dumneavoastră, purtați un halat de laborator, 
mănuși de menaj și ochelari de protecție. Cură-
țați unitatea de aspirație săptămânal sau în con-
formitate cu reglementările locale. După proce-
durile chirurgicale și înainte de curățare, clătiți 
bine cu apă unitatea de aspirație. Preparați 2 li-
tri de soluție de lucru, conform instrucțiunilor 
de pe etichetă. Aspirați 1,5 litri din soluția de 
lucru și turnați restul de 500 ml în scuipătoa-
re. Lăsați să acționeze. Clătiți bine cu apă după 
curățare. Nu este compatibilă cu aluminiul, cu-
prul, oțelul galvanizat și poliuretanul. Pe site-ul 
nostru web există o listă cu materialele compa-
tibile și incompatibile. Dacă nu sunteți siguri de 
compoziția materialului dispozitivului medical 
care urmează să fie dezinfectat, contactați pro-
ducătorul înainte de utilizare. Orice incident 
grav care a avut loc în raport cu dispozitivul tre-
buie raportat producătorului și autorității com-
petente din statul membru în care utilizatorul 
și/sau pacientul este stabilit.
LIMITĂRI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. Nu 
este destinat utilizării pe dispozitive medicale 
invazive. A nu se combina cu alte produse.
MANIPULARE: PERICOL H290 Poate fi coro-
siv pentru metale. H315 Provoacă iritarea pie-
lii. H318 Provoacă leziuni oculare grave. P280 
Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de 
protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P302 + P352 
ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spălați cu mul-
tă apă și săpun. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE 
CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă 
timp de mai multe minute. Scoateţi lentilele 
de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru 
se poate face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. 
P310 Sunați imediat la un CENTRU DE INFOR-
MARE TOXICOLOGICĂ sau un medic. P332 + 
P313 În caz de iritare a pielii: consultaţi medi-
cul. P362 Scoateți îmbrăcămintea contaminată. 
Mai multe informații pot fi găsite în fișa cu date 
de securitate disponibilă pe udm.swiss.
DEPOZITARE: A se păstra într-un loc răcoros, us-
cat și bine ventilat. A se feri de lumina direc-
tă a soarelui, căldură și flacără deschisă. Tempe-
ratură de depozitare: < 30 ⁰C Aruncați produsul 
după data de expirare. 
COMPOZIȚIE: 100 g conțin 9,75 g compuși de 
curățare alcalini, agenți antispumanți, aditivi 
și apă.

RU (Русский)
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ: actisolve® aspiclean 
— концентрат для очистки и дезодорирова-
ния стоматологических аспирационных уста-
новок, плевательниц и сепараторов амальга-
мы. Подходит для еженедельной очистки.
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ: Про-
дукт предназначен для использования сто-
матологами и медицинским персоналом, 
обладающими знаниями о дезинфекции ме-
дицинских изделий. Продукт нельзя исполь-
зовать непосредственно на пациентах.
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Для ва-
шей безопасности надевайте лаборатор-
ный халат, хозяйственные перчатки и защит-
ные очки. Очищайте аспирационную систему 
еженедельно или в соответствии с местными 
нормами. После хирургических процедур и 
перед очисткой следует тщательно промыть 
аспиратор водой. Приготовьте 2 литра рабо-
чего раствора, согласно таблице дозировки. 
Отберите 1,5 литра рабочего раствора и вы-
лейте оставшиеся 500 мл в плевательницу. 
Оставьте на некоторое время. Тщательно про-
мойте водой после очистки. Не совместимо с 
алюминием, медью, оцинкованной сталью и 
полиуретаном. Список совместимых и несо-
вместимых материалов доступен на нашем 
сайте. Если вы не уверены в составе материа-
ла медицинского изделия, которое нужно де-
зинфицировать, обратитесь к производителю 
перед использованием. О любом серьезном 
инциденте, связанном с устройством, следу-
ет сообщать производителю и компетентно-
му органу страны-участницы, где проживает 
пользователь и/или пациент.
ОГРАНИЧЕНИЯ: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОФЕССИ-
ОНАЛЬНОГО ПРИМЕНЕНИЯ. Не предназна-
чено для инвазивных медицинских изделий. 
Не смешивать с другими продуктами.

ОБРАЩЕНИЕ С ИЗДЕЛИЕМ: ОПАСНО H290 
Может вызывать коррозию металлов. H315 
Вызывает раздражение кожи. H318 Вызыва-
ет серьёзные повреждения глаз. P280 Поль-
зоваться защитными перчатками/ защитной 
одеждой/ средствами защиты глаз/ сред-
ствами защиты лица. P302 + P352 ПРИ ПО-
ПАДАНИИ НА КОЖУ: Промыть большим ко-
личеством воды с мылом. P305 + P351 + 
P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: Осторож-
но промыть глаза водой в течение несколь-
ких минут. Снять контактные линзы, если вы 
пользуетесь ими и если это легко сделать. 
Продолжить промывание глаз. P310 Немед-
ленно обратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ 
ЦЕНТР или к врачу. P332 + P313 В случае 
раздражения кожи: обратиться к врачу. P362 
Снять загрязненную одежду и выстирать ее 
перед использованием. См. подробности в 
Паспорте безопасности на сайте udm.swiss.
ХРАНЕНИЕ: Хранить в прохладном, сухом и 
хорошо проветриваемом месте. Беречь от 
прямых солнечных лучей, тепла и открыто-
го огня. Температура хранения: < 30 °C. Ути-
лизируйте продукт после истечения срока 
годности. 
СОСТАВ: 100 г содержат 9,75 г щелочных мо-
ющих веществ, антипенные добавки, вспомо-
гательные вещества и воду.

SK (Slovenčina)
URČENÝ ÚČEL: actisolve® aspiclean je kon-
centrát na čistenie a dezodorizáciu dentál-
ných odsávacích jednotiek, výleviek a amalgá-
mových separátorov. Je vhodný na týždenné 
použivanie.
CIEĽOVÍ POUŽÍVATELIA: Produkt je určený na 
použitie zubnými a zdravotníckymi profesio-
nálmi, ktorí majú znalosti o dezinfekcii zdravot-
níckych pomôcok. Produkt nesmie byť aplikova-
ný priamo na pacientov.
NÁVOD NA POUŽITIE: Pre vašu bezpečnosť po-
užívajte laboratórny plášť, rukavice a ochran-
né okuliare. Čistite odsávaciu jednotku týžden-
ne alebo v súlade s miestnymi predpismi. Pred 
čistením a po chirurgických zákrokoch dôklad-
ne opláchnite odsávaciu jednotku vodou. Pri-
pravte 2 litre pracovného roztoku podľa dáv-
kovacej tabuľky. Nasajte 1,5 litra pracovného 
roztoku a zvyšných 500 ml vylejte do výlevky. 
Nechajte pôsobiť. Dôkladne opláchnite vodou 
po čistení. Nie je kompatibilné s hliníkom, me-
ďou, pozinkovanou oceľou a polyuretánom. Zo-
znam kompatibilných a nekompatibilných ma-
teriálov je dostupný na našej webovej stránke. 
V prípade nejasností ohľadom materiálové-
ho zloženia zdravotníckeho zariadenia, ktoré 
sa má dezinfikovať, kontaktujte výrobcu pred 
použitím. Akékoľvek závažné incidenty, ktoré 
nastali v súvislosti so zariadením, by mali byť 
hlásené výrobcovi a príslušnému orgánu člen-
ského štátu, v ktorom je používateľ a/alebo pa-
cient registrovaný.
OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONÁLNE POUŽI-
TIE. Nie je určené na dezinfekciu invazívnych 
zdravotníckych zariadení. Nemiešajte s inými 
produktmi.
MANIPULÁCIA: NEBEZPEČENSTVO H290 Môže 
byť korozívna pre kovy. H315 Dráždi kožu. H318 
Spôsobuje vážne poškodenie očí. P280 Nos-
te ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné 
okuliare/ochranu tváre. P302 + P352 PRI KON-
TAKTE S POKOŽKOU: Umyte veľkým množstvom 
vody a mydla. P305 + P351 + P338 PO ZASIAH-
NUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vypla-
chujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky 
a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo 
vyplachovaní. P310 Okamžite volajte NÁROD-
NÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM 
alebo lekára. P332 + P313 Ak sa objaví podráž-
denie pokožky, vyhľadajte lekársku pomoc/sta-
rostlivosť. P362 Kontaminovaný odev vyzlečte. 
Ďalšie informácie nájdete v bezpečnostnom lis-
te ktorá je dostupná na stránke udm.swiss.
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, suchom 
a dobre vetranom mieste. Chráňte pred pria-
mym slnečným svetlom, teplom a otvoreným 
ohňom. Teplota skladovania: <30 ⁰C Zlikviduj-
te produkt po dátume expirácie. 
ZLOŽENIE: 100 g obsahuje 9,75 g alkalických 
čistiacich zlúčenín, prostriedky proti peneniu, 
pomocné látky a vodu.

SL (Slovenšcina)
PREDVIDENI NAMEN: actisolve® aspiclean je 
močan koncentrat za čiščenje in dezodorira-
nje zobozdravstvenih sesalnih enot, pljuvalni-
kov in separatorjev amalgama. Kot nalašč za te-
densko čiščenje.
PREDVIDENI UPORABNIKI: Ta izdelek je name-
njen za uporabo s strani zobozdravstvenih in 
zdravstvenih delavcev s specifičnim znanjem 

o razkuževanju medicinskih pripomočkov. Tega 
izdelka se ne sme uporabljati neposredno na 
pacientih.
NAVODILA ZA UPORABO: Za vašo zaščito upo-
rabljajte delovno haljo, gospodinjske rokavi-
ce in zaščitna očala. Sesalno enoto čistite te-
densko ali v skladu z lokalnimi predpisi. Po 
kirurških posegih in pred čiščenjem sesalno 
enoto temeljito sperite z vodo. Pripravite 2 li-
tra delovne raztopine v skladu s tabelo za od-
merjanje. Aspirirajte 1,5 litra delovne raztopi-
ne in preostalih 500 ml zlijte v izplakovalno 
posodo Pustite delovati. Po čiščenju temeljito 
sperite z vodo. Ni združljivo z aluminijem, bak-
rom, pocinkanim jeklom in poliuretanom. Se-
znam združljivih in nezdružljivih materialov je 
na voljo na naši spletni strani. Če niste prepriča-
ni glede sestave medicinskega pripomočka, se 
pred uporabo obrnite na proizvajalca. Vsak re-
sen dogodek, ki je nastal v zvezi z izdelkom, je 
treba prijaviti proizvajalcu in pristojnemu orga-
nu države članice, v kateri ima uporabnik in/ali 
bolnik stalni sedež.
OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPORA-
BO. Ni za uporabo na invazivnih medicinskih 
pripomočkih. Ne mešajte z drugimi izdelki.
RAVNANJE: NEVARNO H290 Lahko je jedko za 
kovine. H315 Povzroča draženje kože. H318 
Povzroča hude poškodbe oči. P280 Nositi za-
ščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/
zaščito za obraz. P302 + P352 PRI STIKU S 
KOŽO: umiti z veliko mila in vode. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z 
vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če 
jih imate in če to lahko storite brez težav. Nada-
ljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite CENTER 
ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika. P332 + P313 Če 
nastopi draženje kože: poiščite zdravniško po-
moč/oskrbo. P362 Sleči kontaminirana oblači-
la. Dodatne informacije najdete v varnostnem 
listu, ki je na voljo na udm.swiss.
SKLADIŠČENJE: Shranjujte na hladnem, suhem 
in dobro prezračenem prostoru. Hranite stran 
od neposredne sončne svetlobe, toplote in od-
prtega ognja. Temperatura skladiščenja: < 30 ⁰C 
Izdelek zavrzite po preteku roka uporabnosti 
SESTAVA: 100 g vsebuje 9,75 g alkalnih čistil-
nih spojin, sredstva proti penjenju, pomožna 
sredstva in vodo.

SR (Srpski)
PREDVIĐENA NAMENA: actisolve® aspi-
clean je koncentrat za čišćenje i dezodoraci-
ju stomatoloških usisnih jedinica, pljuvaonica 
i separatora amalgama. Pogodan je za nedelj-
no čišćenje.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namenjen 
za upotrebu od strane stomatoloških i zdravst-
venih stručnjaka koji imaju znanje o dezinfekci-
ji medicinskih uređaja. Proizvod se ne sme ko-
ristiti direktno na pacijentima.
UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Radi lične zaštite, 
nosite laboratorijski mantil, rukavice za rad u 
domaćinstvu i zaštitne naočare. Čistite sisaljku 
jednom nedeljno ili u skladu sa lokalnim prop-
isima. Temeljno isperite vodom sisaljku nakon 
hirurških zahvata i pre čišćenja. Pripremite 2 li-
tra razblaženog rastvora u skladu sa tabelom 
za doziranje. Aspirirajte 1,5 litara radnog rast-
vora i sipajte preostalih 500 ml u pljuvaonicu. 
Ostavite da deluje. Temeljno isperite vodom 
nakon čišćenja. Nije kompatibilno sa aluminiju-
mom, bakrom, pocinkovanim čelikom i poliure-
tanom. Spisak kompatibilnih i nekompatibil-
nih materijala je dostupan na našem veb-sajtu. 
Ako niste sigurni u pogledu sastava materijala 
medicinskog uređaja, obratite se proizvođaču 
pre upotrebe. Sve ozbiljne incidente koji se 
dese sa medicinskim instrumentom treba pri-
javiti proizvođaču ili nadležnom organu.
OGRANIČENJA: ISKLJUČIVO ZA PROFESIONAL-
NU UPOTREBU. Nije za upotrebu na invazivnim 
medicinskim uređajima. Ne mešati sa drugim 
proizvodima.
RUKOVANJE: OPASNOST H290 Može biti koro-
zivno za metale. H315 Izaziva iritaciju kože. 
H318 Dovodi do teškog oštećenja oka. P280 
Nositi zaštitne rukavice/zaštitnu odeću/
zaštitne naočare/zaštitnu masku za lice. P302 + 
P352 AKO DOSPE NA KOŽU: Oprati sa puno sa-
puna i vode. P305 + P351 + P338 AKO DOSPE 
U OČI: Pažljivo ispirati vodom nekoliko minu-
ta. Ukloniti kontaktna sočiva, ukoliko postoje i 
ukoliko je to moguće učiniti. Nastaviti sa ispi-
ranjem. P310 Hitno pozvati CENTAR ZA KON-
TROLU TROVANJA ili se obratiti lekaru. P332 
+ P313 Ako dođe do iritacije kože: Potražiti 
medicinski savet/pažnju. P362 Skinuti kontam-
iniranu odeću. Više informacija možete pronaći 
u Bezbednosnom listu podataka dostupnom na 
udm.swiss.
ČUVANJE: Čuvati na hladnom, suvom i dobro 

provetrenom mestu. Držati dalje od direktne 
sunčeve svetlosti, toplote i otvorenog plamena. 
Temperatura čuvanja: < 30 ⁰C Odložite proizvod 
nakon isteka roka trajanja. 
SASTAV: 100 g sadrži 9,75 g alkalnih kompo-
nenti za čišćenje, sredstva protiv penjenja, do-
datne sastojke i vodu.

SV (Svenska)
AVSETT ÄNDAMÅL: actisolve® aspiclean är ett 
koncentrat för rengöring och luktborttagning av 
dentala sugaggregat, spottskålar och amalgam-
separatorer. Lämpligt för veckovis rengöring.
AVSEDDA ANVÄNDARE: Produkten är avsedd 
att användas av dental- och vårdpersonal med 
kunskap om desinfektion av medicintekniska 
produkter. Produkten ska inte användas direkt 
på patienter.
BRUKSANVISNING: Bär laboratorierock, skydds-
handskar och skyddsglasögon. Rengör det den-
tala sugaggregatet varje vecka eller enligt loka-
la föreskrifter. Skölj det dentala sugaggregatet 
noggrant med vatten efter kirurgiska ingrepp 
och före rengöring. Bered 2 liter arbetslösning 
enligt doseringstabellen. Sug upp 1,5 liter av 
arbetslösningen och häll de återstående 500 
ml i spottskålen. Låt verka. Skölj noggrant med 
vatten efter rengöring. Ej kompatibel med alu-
minium, koppar, galvaniserat stål och polyure-
tan. En lista över kompatibla och inkompatibla 
material finns på vår webbplats Om du är osä-
ker på den medicintekniska produktens mate-
rialsammansättning, kontakta tillverkaren inn-
an användning. Alla allvarliga tillbud som har 
inträffat i samband med produkten ska rappor-
teras till tillverkaren och den behöriga myndig-
heten i den medlemsstat där användaren och/
eller patienten är etablerad.
BEGRÄNSNINGAR: ENDAST FÖR YRKESMÄSSIG 
ANVÄNDNING. Ej avsedd för användning på in-
vasiva medicintekniska produkter. Blanda inte 
med andra produkter.
HANTERING: FARA H290 Kan vara korrosivt för 
metaller. H315 Irriterar huden. H318 Orsakar 
allvarliga ögonskador. P280 Använd skydds-
handskar/skyddskläder/ögonskydd/ansikts-
skydd. P302 + P352 VID HUDKONTAKT: Tvät-
ta med mycket tvål och vatten. P305 + P351 + 
P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försik-
tigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella 
kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. 
P310 Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCEN-
TRAL eller läkare. P332 + P313 Vid hudirri-
tation: Sök läkarhjälp. P362 Ta av nedstänkta 
kläder. För mer information, se säkerhetsdata-
bladet på vår webbsida: udm.swiss.
FÖRVARING: Förvara på en sval, torr och väl-
ventilerad plats. Håll borta från direkt solljus, 
värme och öppen eld. Förvaringstemperatur: 
< 30 ⁰C Kassera produkten efter utgångsdatum. 
SAMMANSÄTTNING: 100 g innehåller 9,75 g 
alkaliska rengöringsämnen, skumdämpande 
medel, hjälpämnen och vatten.

TH (ภาษาไทย)
วัตถุประสงค์ท่ี กำ�หนด: actisolve® aspiclean 
เป็ นน้ำ �ยาเข้มข้นสำ �หรั บการทำ �ความสะอาดและ
กำ�จัดกลิ่ นของยูนิตซักช่ั นในงานทันตกรรม อ่าง
บ้วนปาก และเครื่ องแยกอะมัลกัม เหมาะสำ �หรับ
การทำ�ความสะอาดรายสัปดาห์
ผู้ ใช้งานท่ี กำ�หนด: ผลิตภัณฑ์น้ี ออกแบบมาเพื่ อ
ใช้งานโดยผู้ ประกอบวิ ชาชี พด้านทั นตกรรมหรื อ
การดู แลสุขภาพที่ มี ความรู้ ด้ านการฆ่าเชื ้ อเครื่ อง
มื อทางการแพทย์   ห้ ามใช้ผลิตภัณฑ์น้ี โดยตรงกับ
ผู้ ป่วย
คำ�แนะนำ �ในการใช้: เพื่ อความปลอดภัยของตัว
คุณ ให้สวมใส่เสื ้ อคลุมสำ �หรับห้องทดลอง ถุงมื อ
ทำ�ความสะอาด และแว่นตาป้องกัน ทำ�ความสะอาด
ยูนิตซักช่ั นทุกสัปดาห์  หรื อตามระเบี ยบข้อบังคับ
ในท้องถิ่ น ล้างยูนิตซักช่ั นให้สะอาดด้วยน้ำ �หลัง
จากกระบวนการผ่าตัดและก่อนการทำ�ความสะอาด 
เตรี ยมน้ำ �ยาสำ �หรับใช้งานปริ มาณ 2 ลิตร ตาม
ตารางปริ มาณการผสม ดูดน้ำ �ยาสำ �หรับใช้งาน
ปริ มาณ 1.5 ลิตร และเท 500 มล. ที่ เหลือลงในอ่าง
บ้วนปาก ทิ ้งไว้ ให้ออกฤทธิ์  ล้างให้ทั่ วด้วยน้ำ �หลัง
จากการทำ�ความสะอาด ไม่สามารถใช้ร่วมกับอลู มิ
เนียม ทองแดง เหล็กกัลวาไนซ์  และโพลียูรี เทน มี
รายช่ื อของวัสดุที่ ใช้ ร่วมกันได้และใช้ ร่วมกันไม่
ได้ระบุไว้บนเว็บไซต์ของเรา หากคุณไม่แน่ใจเกี่ ยว
กับวัสดุประกอบเครื่ องมื อทางการแพทย์ที่ ต้องได้
รับการฆ่าเชื ้ อ โปรดติดต่อผู้ ผลิตก่อนใช้งาน ควร
รายงานเหตุร้ ายแรงใด ๆ ที่ เกิดขึ ้ นเกี่ ยวกับเครื่ อง
มื อไปยั งผู้ ผลิตและหน่วยงานที่ มี อำ �นาจของรั ฐที่
ผู้ ใช้และ/หรื อผู้ ป่วยอยู่ภายใต้การกำ�กับ
ข้อจำ�กัด: สำ �หรับการใช้ โดยบุคคลากรวิชาชี พ
เท่าน้ัน ห้ ามใช้กับเครื่ องมื อทางการแพทย์แบบรุก
ล้ำ � ห้ ามผสมกับผลิตภัณฑ์อื่ น
การจัดการ: อันตราย H290 อาจกัดกร่อนโลหะ 

H315 ระคายเคืองต่อผิ วหนัง H318 ทำ�ลายดวงตา
อย่างรุนแรง P280 สวมถุงมื อป้องกัน/ชุดป้องกัน/
อุปกรณ์ป้ องกั นดวงตา/อุปกรณ์ป้ องกั นใบหน้ า 
P302 + P352 หากสัมผัสผิ วหนัง: ล้างผิ วหนังด้วย
สบู่ และน้ำ �ปริ มาณมาก P305 + P351 + P338 หาก
เข้าตา: ล้างตาด้วยน้ำ �เป็ นเวลาหลายนาทีถอด
คอนแทคเลนส์ถ้าถอดได้ง่าย ล้างตาต่อไป P310 
รี บโทรหาศู นย์ พิ ษวิ ทยาหรื อแพทย์/โรงพยาบาล
ทันที  P332 + P313 หากเกิดการระคายเคืองผิ วหนัง
ขึ ้ น: รับคำ�แนะนำ �จากแพทย์/พบแพทย์  P362 ถอด
เสื้ อผ้าที่ ปนเป้ื อน สามารถดูข้อมู ลเพิ่ มเติมได้ ใน
เอกสารข้อมู ลด้านความปลอดภัยบน udm.swiss
การจัดเก็บ: เก็บไว้ ในที่ แห้ง เย็น และมี อากาศ
ถ่ายเท เก็บให้ห่างจากแสงอาทิตย์  ความร้อน และ
เปลวไฟ อุณหภู มิการจัดเก็บ: < 30⁰C ทิ ้งผลิตภัณฑ์
หลังหมดอายุ  
ส่วนประกอบ: 100 ก. ประกอบด้วย สารประกอบ
ทำ�ความสะอาดอัลคาไลน์ 9.75 ก. สารลดฟอง สาร
เสริ ม และน้ำ �

TR (Türkçe)
KULLANIM AMACI: actisolve® aspiclean dental 
emme üniteleri, kreşuarlar ve amalgam ayraç-
larının temizliği ve koku giderimi için güçlü bir 
konsantredir. Haftalık temizlik için uygundur.
HEDEFLENEN KULLANICILAR: Ürün, medikal ci-
hazların dezenfeksiyonu konusunda bilgi sahi-
bi dental veya sağlık profesyonelleri tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Ürün doğru-
dan hastaların üzerinde kullanılmamalıdır.
KULLANIM TALIMATLARI: Kendi güvenliği-
niz için laboratuvar önlüğü giyin, ev tipi eldi-
ven ile emniyet gözlüğü takın. Emme ünitesini 
haftalık olarak veya yerel mevzuata uygun şe-
kilde temizleyin. Cerrahi işlemlerden sonra ve 
temizlemeden önce emme ünitesini suyla iyi-
ce yıkayın. Dozaj tablosuna uygun olarak 2 lit-
re çalışma solüsyonu hazırlayın. 1,5 litre çalış-
ma solüsyonu çekin ve kalan 500 ml’yi tükürük 
kabına boşaltın. Etkisini göstermesi için bek-
leyin. Temizlikten sonra suyla iyice durulayın. 
Alüminyum, bakır, galvaniz saç ve poliüretanda 
kullanıma uygun değildir. Uyumlu ve uyumsuz 
materyallerin bir listesi web sitemizde mevcut-
tur. Dezenfekte edilecek medikal cihazın mal-
zeme bileşimi konusunda bilgi sahibi değilse-
niz kullanmadan önce üreticiye başvurun. Tıbbi 
Cihaza bağlı oluşan tüm ciddi kazalar tıbbi cihaz 
üreticisine veya yetkili makama bildirilmelidir.
SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL KUL-
LANIM İÇİN. İnvasiv medikal cihazlarda kulla-
nım için değildir. Diğer ürünlerle karıştırmayın.
KULLANIM: TEHLIKE H290 Metalleri aşındırabi-
lir. H315 Cilt tahrişine yol açar. H318 Ciddi göz 
hasarına yol açar. P280 Koruyucu eldiven/koru-
yucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kul-
lanın. P302 + P352 DERİ İLE TEMAS HALİNDE 
İSE: Bol sabun ve su ile yıkayın. P305 + P351 + 
P338 GÖZ İLE TEMASI HALİNDE: Su ile birkaç da-
kika dikkatlice durulayın. Takılı ve yapması ko-
laysa, kontak lensleri çıkartın. Durulamaya de-
vam edin. P310 Hemen ZEHİR MERKEZİNİ veya 
doktoru/hekimi arayın. P332 + P313 Ciltte tah-
riş söz konusu ise: Tıbbi yardım/müdahale alın. 
P362 Kirlenmiş giysilerinizi çıkarın. Daha fazla 
bilgi için lütfen udm.swiss adresinde bulunan 
Güvenlik Veri Sayfasına başvurun.
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi havalandırılmış 
yerde muhafaza edin. Doğrudan güneş ışığı, ısı 
ve açık alevden uzak tutun. Depolama sıcaklı-
ğı: < 30⁰C Ürünü son kullanım tarihinden son-
ra bertaraf edin. 
BİLEŞİM: 100 g, 9,75 g alkalin temizleme bile-
şenleri, köpürmeyi önleyen ajanlar, yardımcı 
maddeler ve su içerir.

UK (Українська)
ЦІЛЬОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ: actisolve® 
aspiclean — концентрат для очищення та 
дезодорування стоматологічних аспірацій-
них установок, плювальниць та сепарато-
рів амальгами. Підходить для щотижневого 
очищення.
ЦІЛЬОВІ КОРИСТУВАЧІ: Продукт призначе-
но для використання стоматологами та ме-
дичним персоналом, які мають знання про 
дезінфекцію медичних виробів. Продукт не 
можна використовувати безпосередньо на 
пацієнтах.
ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ЗАСТОСУВАННЯ: Для 
вашої безпеки одягайте лабораторний халат, 
господарські рукавички та захисні окуляри. 
Очищайте аспіраційну систему щотижня чи 
відповідно до місцевих норм. Після хірургіч-
них процедур і перед очищенням слід ретель-
но промити аспіратор водою. Приготуйте 2 
літри робочого розчину згідно з таблицею до-
зування. Відберіть 1,5 літра робочого розчину 
та вилийте інші 500 мл у плювальницю. Зали-

ште на деякий час. Ретельно промийте водою 
після очищення. Не сумісно з алюмінієм, мід-
дю, оцинкованою сталлю та поліуретаном. Пе-
релік сумісних і несумісних матеріалів доступ-
ний на нашому сайті. Якщо ви не впевнені у 
складі матеріалу медичного виробу, який слід 
дезінфікувати, зверніться до виробника пе-
ред використанням. Про будь-який серйоз-
ний інцидент, пов’язаний з пристроєм, слід 
повідомляти виробника та компетентний ор-
ган країни-учасниці, де проживає користувач 
та/або пацієнт.
ОБМЕЖЕННЯ: ЛИШЕ ДЛЯ ПРОФЕСІЙНОГО 
ЗАСТОСУВАННЯ. Не призначено для інва-
зивних медичних виробів. Не змішувати з ін-
шими продуктами.
ПОВОДЖЕННЯ: НЕБЕЗПЕЧНО H290 Може 
спричинити корозію металів. H315 Спричиняє 
подразнення шкіри. H318 Спричиняє серйоз-
не пошкодження очей. P280 Надягнути захис-
ні рукавички/захисний одяг/засоби захисту 
очей/обличчя. P302 + P352 У РАЗІ ПОТРА-
ПЛЯННЯ НА ШКІРУ: Промити великою кіль-
кості води та мила. P305 + P351 + P338 У РАЗІ 
ПОТРАПЛЯННЯ В ОЧІ: Обережно промити 
водою протягом декількох хвилин. Зняти кон-
тактні лінзи, якщо вони використовуються та 
легко знімаються. Продовжити промивання. 
P310 Негайно зателефонуйте в ТОКСИКО-
ЛОГІЧНИЙ ЦЕНТР або до лікаря/терапевта. 
P332 + P313 У разі виникнення подразнення 
шкіри: Пройти медичний огляд. P362 Зняти 
забруднений одяг. Див. подробиці в Паспор-
ті безпеки на сайті udm.swiss.
ЗБЕРІГАННЯ: Зберігати в прохолодному, су-
хому та добре провітрюваному місці. Берегти 
від прямих сонячних променів, тепла й відкри-
того вогню. Температура зберігання: < 30 °C. 
Утилізуйте продукт після завершення термі-
ну придатності. 
СКЛАД: 100 г містять 9,75 г лужних мийних 
речовин, антипінні добавки, допоміжні речо-
вини та воду.

ZH-CN (简体中文)
预期用途: actisolve® aspiclean 是用于牙科抽吸
装置、痰盂和汞合金分离器清洁与除臭的浓缩液。
适用于每周清洁。
预期用户: 本产品仅供具备医疗器械消毒知识的
牙科和医疗保健专业人员使用。产品不得直接用
于患者。
使用说明: 为了您的安全，请穿戴实验袍、手套和
安全护目镜。 每周或按照当地法规的要求，对牙
科抽吸装置进行清洗。 在手术后及清洗前，用清
水彻底冲洗牙科抽吸装置。 按照稀释用量表配制 
2 升溶液。
 抽吸 1.5 升已配制的溶液，并将剩余的 500 毫升
倒入痰盂中。 静置待其作用。 清洗后，用清水彻底
冲洗。 与铝、铜、镀锌钢和聚氨酯不兼容。 兼容和
不兼容材料的清单可在我们的网站上查阅。 如果
您不确定需消毒的医疗器械的材料组成，请在使
用前联系制造商。 与本器械相关的任何严重事件
应向制造商及用户和/或患者所在成员国的主管
当局报告。
使用限制: 仅供专业人士使用。 不适用于侵入性医
疗器械。 不得与其他产品混合使用。
操作与处理: 危险 H290 可能腐蚀金属。 H315 造
成皮肤刺激。 H318 造成严重眼损伤。 P280 穿戴防
护手套/防护服/防护眼罩/防护面具。 P302 + P352 
如皮肤沾染:用大量肥皂和水清洗。 P305 + P351 
+ P338 如进入眼睛: 用水小心冲洗几分钟。如戴
隐形眼镜并可方便地取出，取出隐形眼镜。继续冲
洗。 P310 立即呼叫毒物咨询中心或医生。 P332 + 
P313 如出现皮肤刺激:求医/就诊。 P362 脱掉受沾
染的衣服。 更多信息可在udm.swiss提供的安全
数据表中查阅。
储存: 存放阴凉、干燥且通风良好的地方。避免阳
光直射、热源和明火。 储存温度: < 30⁰C 产品过期
后请丢弃。 
成分: 100克含9.75克碱性清洁剂、消泡剂、助剂
和水。

ZH-TW (正體中文)
預期用途: actisolve® aspiclean 為用於牙科抽吸
裝置、痰盂及汞合金分離器清潔與除臭之濃縮液。
適用於每週清潔。
預期用戶: 本產品僅供具備醫療器材消毒知識的
牙科和醫療保健專業人員使用。產品不得直接用
於患者。
使用說明: 為了您的安全，請穿戴實驗袍、手套和
安全護目鏡。 每週或按照當地法規的要求，對牙科
抽吸裝置進行清洗。 在手術後及清洗前，用清水徹
底沖洗牙科抽吸裝置。 按照稀釋用量表配製 2 公
升溶液。 抽吸 1.5 公升已配製的溶液，並將剩餘的 
500 毫升倒入痰盂中。 靜置待其作用。 清洗後，用
清水徹底沖洗。 與鋁、銅、鍍鋅鋼和聚氨酯不兼容。 
兼容與不兼容材料的清單可在我們的網站 上查
閱。 如果您不確定需消毒的醫療器材的材料組成，
請在使用前聯繫製造商。 與本器材相關的任何嚴
重事件應向製造商及使用者和／或病人所在成員
國的主管當局報告。
使用限制: 僅供專業人員使用。 不適用於侵入性醫

療器材。 不得與其他產品混合使用。
操作與處理: 危險 H290 可能腐蝕金屬。 H315 造
成皮膚刺激。 H318 造成嚴重眼睛損傷。 P280 穿
戴防護手套/防護衣/防護眼罩/防護面具。 P302 
+ P352 如皮膚沾染:用大量肥皂和水清洗。 P305 
+ P351 + P338 如進入眼睛: 用水小心沖洗幾分
鐘。如戴隱形眼鏡並可方便取出，取出隱形眼鏡。
繼續沖洗。 P310 立即呼叫毒物諮詢中心或醫
生。 P332 + P313 如出現皮膚刺激:求醫/就診。 
P362 脫掉受沾染的衣服。 更多信息可於udm.
swiss提供的安全資料表中查閱。
儲存: 存放於陰涼、乾燥且通風良好的地方。避免
陽光直射、熱源和明火。 儲存温度: < 30⁰C 產品
過期後請丟棄。 
成分: 100克含9.75克鹼性清洗劑、消泡劑、助劑
和水。
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EN (English)
INTENDED PURPOSE: actisolve® aspiclean is a 
concentrate for the cleaning and deodorisa-
tion of dental suction units, spittoon bowls 
and amalgam separators. It is suitable for 
weekly cleaning.
INTENDED USERS: The product is intended 
for use by dental and healthcare profession-
als who have knowledge of the disinfection 
of medical devices. The product must not be 
used directly on patients.
INSTRUCTIONS FOR USE: For your protection, 
wear a laboratory gown, household gloves and 
safety goggles. Clean the suction unit weekly 
or in accordance with local regulations. Rinse 
the suction unit thoroughly with water af-
ter surgical procedures and prior to cleaning. 
Prepare 2 litres of working solution accord-
ing to the dosing table. Aspirate 1.5 litres of 
the working solution and pour the remaining 
500 ml down the spittoon bowl. Leave to act. 
Rinse thoroughly with water after cleaning. 
Not compatible with aluminium, copper, gal-
vanized steel, and polyurethane. A list of com-
patible and incompatible materials is avail-
able on our website. If you are unsure about 
the material composition of the medical de-
vice to be disinfected, contact the manufac-
turer before use. Any serious incident that has 
occurred in relation to the device should be 
reported to the manufacturer and the compe-
tent authority of the Member State in which 
the user and/or patient is established.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE ONLY. 
Not intended for use on invasive medical de-
vices. Do not mix with other products.
HANDLING: DANGER H290 May be corrosive 
to metals. H315 Causes skin irritation. H318 
Causes serious eye damage. P280 Wear pro-
tective gloves/protective clothing/eye pro-
tection/face protection. P302 + P352 IF ON 
SKIN: Wash with plenty of soap and water. 
P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cau-
tiously with water for several minutes. Re-
move contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. P310 Immediately call a 
POISON CENTER or doctor/physician. P332 + 
P313 If skin irritation occurs: Get medical ad-
vice/attention. P362 Take off contaminated 
clothing. Further information can be found in 
the Safety Data Sheet available on udm.swiss.
STORAGE: Store in a cool, dry and well-venti-
lated place. Keep away from direct sunlight, 
heat, and open flame. Storage temperature: 
< 30 °C. Dispose of the product after expiry 
date. 
COMPOSITION: 100 g contains 9.75 g alkaline 
cleaning compounds, anti-foaming agents, 
auxiliaries and water.

AR (العربية) 
لتنظيف  الغرض المقصود: actisolve® aspiclean هو مركز 
المبصقة  وأوعية  الأسنان  شفط  وحدات  من  الروائح  وإزالة 

وفواصل الملغم. وهو مناسب للتنظيف الأسبوعي.
من  للاستخدام  مخصص  المنتج  المستهدفون:  المستخدمون 
قِِبل أخصائيي الأسنان والرعاية الصحية ذوي الخبرة في تطهير 

الأجهزة الطبية. لا يُسُتخدم المنتج مباشرة على المرضى.
المختبر  معطف  ارتِدِ  أجل حمايتك،  من  الاستخدام:  إرشادات 
وقفازات منزلية ونظارات واقية. نّظّف وحدة الشفط أسبوعيًًا 
أو وفقًًا للوائح المحلية. اشطف وحدة الشفط جيداًً بالماء بعد 
محلول  من  لتر   2 حضِّرر  التنظيف.  وقبل  الجراحية  الإجراءات 
محلول  من  لترا�   1.5 اسحب  الجرعات.  لجدول  وفقاًً  العمل 
اتركه  المبصقة.  وعاء  في  المتبقية  مل   500 الـ  واسكب  العمل 
مع  متوافق  غير  التنظيف.  بعد  بالماء  جيدا�  اشطف  ليعمل. 
تتوفر  يوريثين.  والبولي  المجلفن  والفولاذ  والنحاس  الألومنيوم 
الإلكتروني.  موقعنا  على  المتوافقة  وغير  المتوافقة  بالمواد  قائمة 
إذا لم تكن متأكداًً من تركيبة مواد الجهاز الطبي المراد تطهيره، 
الجهة  إبلاغ  يجب  الاستخدام.  قبل  المصنعة  بالجهة  فاتصل 
فيها  يقيم  التي  العضو  الدولة  في  المختصة  والسلطة  المصنعة 
المستخدم و/أو المريض عن أي حادث خطير يقع فيما يتعلق 

بالجهاز.
المهني فقط. غير مخصّّص للاستخدام على  القيود: للاستخدام 

الأجهزة الطبية الغازية. تجنب خلطه مع المنتجات الأخرى.
 H315 .قد يكون أكالاًً للفلزات H290 التعامل مع المنتج: خطر
 P280 للعين.  شديدًًا  تلفًًا  يسبب   H318 الجلد.  تهيج  يسبب 
للعينين/وقاء  /وقاء  للحماية  للحماية/ملابس  قفازات  ارتدي 
للوجه. P352 + P302 في حالة السقوط على الجلد: يغمر بوفرة 
من الصابون والماء. P338 + P351 + P305 في حالة ملامسة 
العدسات  تنزع  دقائق.  لعدة  بالماء  باحتراس  العينين: تشطف 
 P310 الشطف.  يستمر  سهلاًً.  أمرا�  ذلك  كان  إذا  اللاصقة، 
 P313 + P332 .الاتصال فوراًً بمركز مكافحة السموم/الطبيب
في حالة تهيج الجلد: تطلب استشارة الطبيب/الرعاية الطبية. 
P362 تخلع الملابس الملوثة وتغسل قبل إعادة استعمالها. يمكن 
العثور على مزيد من المعلومات في صحيفة بيانات السلامة على 

.udm.swiss الموقع
تخزين المنتج: يحفظ في مكان بارد وجاف جيد التهوية، بعيداًً 
عن الشمس والحرارة والنار. يحفظ في درجة حرارة أقل من 30 

درجة مئوية. تخلص من المنتج عند انتهاء صلاحيته. 
التنظيف  مركّّبات  تحتوي على 9.75 جم من  التركيب: 100 جم 

القلوية ومضادات رغوة ومواد مساعدة وماء.

BG (български)
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: actisolve® aspiclean е 
концентрат за почистване и дезодориране на 
стоматологични слюносмукатели устройства, 
плювалници и амалгамни сепаратори. Подхо-
дящ за седмично почистване.
ЦЕЛЕВИ ПОТРЕБИТЕЛИ: Продуктът е пред-
назначен за употреба от дентални и здравни 
специалисти с конкретни познания относно 
дезинфекцията на медицински изделия. Про-
дуктът не трябва да се използва директно 
върху пациенти.
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Носете ла-
бораторна престилка, домакински ръкави-
ци и предпазни очила за Ваша защита. По-
чиствайте слюносмукателя ежеседмично или 
следвайте местните разпоредби. Изплак-
нете слюносмукателя добре с вода след хи-
рургическата процедура и преди почиства-
нето. Подгответе 2 литра работен разтвор 
според таблицата за дозиране. Аспирирайте 
1,5 литра от работния разтвор и излейте ос-
таващите 500 мл в плювалника. Оставете да 
подейства. Изплакнете добре с вода след по-
чистването. Несъвместим с алуминий, мед, 
поцинкована стомана и полиуретан. На наша-
та уебстраница можете да намерите списък 
със съвместими и несъвместими материа-
ли. Ако не сте сигурни за материала, от кой-
то е направено медицинското изделие, кое-
то трябва да се дезинфекцира, свържете се с 
производителя преди употреба. Всеки сери-
озен инцидент във връзка с изделието след-
ва да се докладва на производителя и компе-
тентния орган на държавата членка, в която 
е установен потребителят и/или пациентът.
ОГРАНИЧЕНИЯ: САМО ЗА ПРОФЕСИОНАЛ-
НА УПОТРЕБА. Не е предвидено да се при-
лага при инвазивни медицински изделия. Не 
смесвайте с други продукти.
МАНИПУЛИРАНЕ: ОПАСНО H290 Може да 
бъде корозивно за металите. H315 Предиз-
виква дразнене на кожата. H318 Предизвик-
ва сериозно увреждане на очите. P280 Из-
ползвайте предпазни ръкавици/предпазно 
облекло/предпазни очила/предпазна маска 
за лице. P302 + P352 ПРИ КОНТАКТ С КОЖА-
ТА: Измийте обилно със сапун и вода. P305 + 
P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Проми-
вайте внимателно с вода в продължение на 
няколко минути. Свалете контактните лещи, 
ако има такива и доколкото това е възмож-
но. Продължавайте да промивате. P310 Неза-
бавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКО-
ЛОГИЯ или на лекар. P332 + P313 При поява 
на кожно дразнене: Потърсете медицински 
съвет/помощ. P362 Свалете замърсеното об-
лекло. За повече информация, моля, вижте 
Листа за безопасност на информацията, дос-
тъпен на нашия уебсайт.
СЪХРАНЕНИЕ: Да се ​​съхранява на хладно, 
сухо и добре проветриво място. Да се ​​пази от 
пряка слънчева светлина, топлина и открит 
пламък. Температура на съхранение: < 30 ⁰C 
Изхвърлете продукта при изтичане на срока 
на годност. 
СЪСТАВ: 100 g съдържат 9,75 g алкални по-
чистващи съединения, антипенни агенти, до-
пълнителни вещества и вода.

CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: actisolve® aspiclean je silný 
koncentrát pro čištění a dezodoraci zubařských 
sacích jednotek, plivacích misek a odlučovačů 
amalgámu. Je vhodný pro týdenní čištění.
CÍLOVÍ UŽIVATELÉ: Produkt je určen k použití 
zubními a zdravotnickými odborníky, kteří dis-
ponují znalostmi v oblasti dezinfekce zdravot-
nických prostředků. Produkt nesmí být použí-
ván přímo na pacientech.
NÁVOD K POUŽITÍ: Pro vlastní ochranu použí-
vejte laboratorní plášť, rukavice pro domác-
nost a ochranné brýle. Sací jednotku čistěte 
týdně nebo v souladu s místní regulací. Po chi-
rurgických zákrocích a před čištěním důkladně 
opláchněte sací jednotku vodou. Připravte si 
2 litry pracovního roztoku podle tabulky dáv-
kování. Odsajte 1,5 litru pracovního roztoku a 
zbývajících 500 ml nalijte do plivací misky. Ne-
chejte působit. Po čištění důkladně opláchněte 
vodou. Není kompatibilní s hliníkem, mědí, po-
zinkovanou ocelí a polyuretanem. Seznam kom-
patibilních a nekompatibilních materiálů je k 
dispozici na našem webu. Nejste-li si jisti slože-
ním materiálu zdravotnického prostředku, kte-
rý má být dezinfikován, před použitím se ob-
raťte na výrobce. Jakákoliv závažná nežádoucí 

příhoda, ke které došlo v souvislosti s dotče-
ným prostředkem, by měla být hlášena výrobci 
a příslušnému orgánu členského státu, v němž 
je uživatel a/nebo pacient usazen.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POUŽI-
TÍ. Není určeno pro použití na invazivních zdra-
votnických prostředcích. Nekombinujte s jiný-
mi produkty.
MANIPULACE: NEBEZPEČÍ H290 Může být ko-
rozivní pro kovy. H315 Dráždí kůži. H318 Způ-
sobuje vážné poškození očí. P280 Používej-
te ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné 
brýle/obličejový štít. P302 + P352 PŘI STYKU S 
KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vody a mýdla. 
P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Něko-
lik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte 
kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze 
vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
P310 Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFOR-
MAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře. P332 + P313 Při 
podráždění kůže: Vyhledejte lékařskou pomoc/
ošetření. P362 Kontaminovaný oděv svlékněte. 
Další informace naleznete v bezpečnostním lis-
tu dostupném na stránkách udm.swiss.
SKLADOVÁNÍ: Uchovávejte na chladném, su-
chém a dobře větraném místě. Chraňte před pří-
mým slunečním zářením, teplem a otevřeným 
ohněm. Skladovací teplota: <30  °C. Po uplynutí 
doby použitelnosti produkt zlikvidujte. 
SLOŽENÍ: 100 g obsahuje 9,75 g alkalických či-
sticích směsí, odpěňovací látky, pomocné lát-
ky a vodu.

DA (Dansk)
ERKLÆRET FORMÅL: actisolve® aspiclean er 
et koncentrat til rengøring og deodorisering 
af dentale sugeenheder, spyttekummer og 
amalgamudskillere. Det er egnet til ugentlig 
rengøring.
TILSIGTEDE BRUGERE: Produktet er beregnet til 
brug af tandlæger og sundhedspersonale med 
kendskab til desinfektion af medicinsk udstyr. 
Produktet må ikke bruges direkte på patienter.
BRUGSANVISNING: Benyt laboratoriekittel, hus-
holdningshandsker og beskyttelsesbriller for 
din egen beskyttelse. Rengør sugeenheden 
ugentligt eller i henhold til lokale regler. Skyl 
sugeenheden grundigt med vand efter kirurgi-
ske procedurer og før rengøring. Forbered 2 li-
ter brugsopløsning i henhold til doseringsta-
bellen. Opsug 1,5 liter af brugsopløsningen 
og hæld de resterende 500 ml ned i spytte-
kummen. Lad virke. Skyl grundigt med vand 
efter rensning. Ikke kompatibel med alumini-
um, kobber, galvaniseret stål og polyurethan. 
En liste over kompatible og inkompatible ma-
terialer kan findes på vores hjemmeside. Hvis 
du er usikker på materialesammensætningen 
af det medicinske udstyr, der skal desinficeres, 
skal du kontakte producenten inden brug. En-
hver alvorlig hændelse, der er indtruffet i for-
bindelse med udstyret, bør indberettes til fa-
brikanten og den kompetente myndighed i den 
medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten 
er etableret.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL 
BRUG. Ikke beregnet til brug på invasivt me-
dicinsk udstyr. Må ikke blandes med andre 
produkter.
HÅNDTERING: FARE H290 Kan ætse metaller. 
H315 Forårsager hudirritation. H318 Forår-
sager alvorlig øjenskade. P280 Bær beskyttel-
seshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ 
ansigtsbeskyttelse. P302 + P352 VED KON-
TAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt sæbe og 
vand. P305 + P351 + P338 VED KONTAKT MED 
ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minut-
ter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette 
kan gøres let. Fortsæt skylning. P310 Ring om-
gående til en GIFTINFORMATION eller en læge. 
P332 + P313 Ved hudirritation: Søg lægehjælp. 
P362 Alt tilsmudset tøj tages af. Flere oplysnin-
ger kan findes i sikkerhedsdatabladet, der er til-
gængeligt på udm.swiss.
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og 
godt ventileret sted. Opbevares væk fra di-
rekte sollys, varme og åben ild. Opbevaring-
stemperatur: < 30 °C Bortskaf produktet efter 
udløbsdatoen. 
SAMMENSÆTNING: 100 g indeholder 9,75 g al-
kaliske rengøringsforbindelser, skumdæmpen-
de midler, hjælpestoffer og vand.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: actisolve® aspiclean ist 
ein Konzentrat zur Reinigung und Desodorie-
rung von zahnärztlichen Absauganlagen, Spei-
becken und Amalgamabscheidern. Es eignet 
sich für die wöchentliche Reinigung.
VORGESEHENE ANWENDER: Das Produkt ist 
für die Verwendung durch Fachpersonal im 
zahnärztlichen und medizinischen Bereich be-

stimmt, das über spezifische Kenntnisse zur 
Desinfektion von Medizinprodukten verfügt. 
Das Produkt darf nicht direkt am Patienten an-
gewendet werden.
GEBRAUCHSANWEISUNG: Zur eigenen Sicher-
heit Labormantel, Haushaltshandschuhe und 
Schutzbrille tragen. Die Absauganlage wö-
chentlich oder entsprechend den lokalen Vor-
schriften reinigen. Die Absauganlage nach 
chirurgischen Eingriffen und vor der Reini-
gung gründlich mit Wasser spülen. 2 Liter Ge-
brauchslösung gemäss Dosiertabelle ansetzen. 
1,5 Liter der Gebrauchslösung absaugen und 
die restlichen 500 ml über das Mundspülbe-
cken abgiessen. Einwirken lassen. Nach der Rei-
nigung gründlich mit Wasser abspülen. Nicht 
verträglich mit Aluminium, Kupfer, verzinktem 
Stahl und Polyurethan. Eine Liste verträglicher 
und nicht verträglicher Materialien ist auf un-
serer Website verfügbar. Bei Unsicherheit über 
die Materialzusammensetzung des zu desinfi-
zierenden Medizinprodukts den Hersteller vor 
der Verwendung kontaktieren. Jeder schwer-
wiegende Vorfall im Zusammenhang mit dem 
Medizinprodukt ist dem Hersteller und der zu-
ständigen Behörde des Mitgliedstaats zu mel-
den, in dem der Anwender und/oder der Patient 
niedergelassen ist.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFESSIO-
NELLEN EINSATZ. Nicht zur Anwendung an in-
vasiven Medizinprodukten bestimmt. Nicht mit 
anderen Produkten vermischen.
HANDHABUNG: GEFAHR H290 Kann gegen-
über Metallen korrosiv sein. H315 Verursacht 
Hautreizungen. H318 Verursacht schwere Au-
genschäden. P280 Schutzhandschuhe/Schutz-
kleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. 
P302 + P352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit 
viel Wasser und Seife waschen. P305 + P351 
+ P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Eini-
ge Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. P310 Sofort GIFTIN-
FORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. P332 
+ P313 Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einho-
len/ärztliche Hilfe hinzuziehen. P362 Kontami-
nierte Kleidung ausziehen. Weitere Informati-
onen finden sich im Sicherheitsdatenblatt auf 
udm.swiss.
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Hitze und offener Flamme 
schützen. Lagertemperatur: < 30 °C. Produkt 
nach Ablauf des Verfallsdatums entsorgen. 
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 9,75 g 
alkalische Reinigungskomponenten, Entschäu-
mer, Hilfsstoffe und Wasser.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το actisolve® 
aspiclean είναι ένα ισχυρό συμπυκνωμένο διά-
λυμα για τον καθαρισμό και την απόσμηση οδο-
ντιατρικών μονάδων αναρρόφησης, πτυελο-
δοχείων και διαχωριστών αμαλγάματος. Είναι 
κατάλληλο για εβδομαδιαίο καθαρισμό.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ: Το προϊόν προ-
ορίζεται για χρήση από επαγγελματίες στον 
χώρο της οδοντιατρικής και της υγείας οι οποί-
οι έχουν ειδικές γνώσεις απολύμανσης ιατρο-
τεχνολογικών συσκευών. Το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται απευθείας στους 
ασθενείς.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ατομική σας προ-
στασία, φοράτε εργαστηριακή ποδιά, γάντια οι-
κιακής χρήσης και γυαλιά ασφαλείας. Καθαρί-
ζετε τη μονάδα αναρρόφησης εβδομαδιαίως ή 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Ξε-
πλύνετε καλά τη μονάδα αναρρόφησης με νερό 
μετά από χειρουργικές επεμβάσεις και πριν από 
τον καθαρισμό. Προετοιμάστε 2 λίτρα διαλύμα-
τος εργασίας σύμφωνα με τον πίνακα δοσολο-
γίας. Αναρροφήστε 1,5 λίτρα του διαλύματος 
εργασίας και ρίξτε τα υπόλοιπα 500 ml στο πτυ-
ελοδοχείο. Αφήστε να δράσει. Ξεπλύνετε καλά 
με νερό μετά τον καθαρισμό. Δεν είναι συμβατό 
με αλουμίνιο, χαλκό, γαλβανισμένο χάλυβα και 
πολυουρεθάνη. Μια λίστα με τα συμβατά και μη 
συμβατά υλικά είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα 
μας. Εάν δεν είστε βέβαιοι ως προς τη σύνθεση 
υλικού της ιατροτεχνολογικής συσκευής προς 
απολύμανση, επικοινωνήστε με τον κατασκευα-
στή πριν από τη χρήση. Κάθε σοβαρό περιστατι-
κό που έχει προκληθεί σε σχέση με τη συσκευή 
πρέπει να αναφέρεται στον κατασκευαστή και 
στην αρμόδια αρχή του Κράτους Μέλους στο 
οποίο βρισκεται ο χρήστης και/ή ο ασθενής.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ. Δεν προορίζεται για χρήση σε επεμβα-
τικές ιατροτεχνολογικές συσκευές. Μην αναμι-
γνύετε με άλλα προϊόντα.
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ H290 Μπορεί να δια-
βρώσει μέταλλα. H315 Προκαλεί ερεθισμό του 

δέρματος. H318 Προκαλεί σοβαρή οφθαλμική 
βλάβη. P280 Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ 
προστατευτικά ενδύματα/ μέσα ατομικής προ-
στασίας για τα μάτια / πρόσωπο. P302 + P352 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: Πλύ-
νετε με άφθονο νερό και σαπούνι. P305 + P351 
+ P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: 
Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λε-
πτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε 
τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλέ-
νετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗ-
ΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό. P332 + P313 Εάν 
παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος: Συμβου-
λευθείτε / Επισκεφθείτε γιατρό. P362 Βγάλτε τα 
μολυσμένα ρούχα. Για περισσότερες πληροφο-
ρίες, ανατρέξτε στο Φύλλο Δεδομένων Ασφα-
λείας που είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα μας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, 
ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατήστε μα-
κριά από το άμεσο ηλιακό φως, θερμότητα και 
ανοιχτή φλόγα. Θερμοκρασία αποθήκευσης: < 
30 ⁰C Απορρίψτε τον προϊόν μετά την ημερο-
μηνία λήξης. 
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g περιέχουν 9,75 g αλκαλικές 
καθαριστικές ενώσεις, αντιαφριστικούς παρά-
γοντες, βοηθητικές ουσίες και νερό.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: actisolve® aspiclean es 
un concentrado diseñado para la limpieza y 
desodorización de aspiradores dentales, escu-
pideras y separadores de amalgama. Se puede 
usar para la limpieza semanal.
USUARIOS PREVISTOS: El producto está indi-
cado para su uso por profesionales sanitarios 
y de la odontología que tengan conocimien-
tos sobre la desinfección de productos sanita-
rios. No debe aplicarse directamente sobre los 
pacientes.
INSTRUCCIONES DE USO: Por su propia segu-
ridad, utilice una bata de laboratorio, guantes 
domésticos y gafas protectoras. Limpie la uni-
dad de aspiración semanalmente o según in-
dique la normativa local. Enjuague a fondo la 
unidad de aspiración con agua tras las interven-
ciones quirúrgicas y antes de limpiarla. Prepa-
re 2 litros de solución de trabajo según la tabla 
de dosificación. Aspire 1,5 litros de la solución 
de trabajo y vierta los 500 ml restantes en el 
recipiente de la escupidera. Deje que actúe. 
Después de la limpieza, enjuague a fondo con 
abundante agua. No es compatible con alumi-
nio, cobre, acero galvanizado ni poliuretano. En 
nuestra web tiene disponible un listado de ma-
teriales compatibles e incompatibles. Si no está 
seguro de la composición del material del pro-
ducto sanitario que se va a desinfectar, pónga-
se en contacto con el fabricante antes de usar-
lo. Cualquier incidente grave relacionado con el 
producto debe ser notificado al fabricante y a la 
autoridad competente del Estado en el que esté 
ubicado el usuario y/o paciente.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. 
No apto para uso en productos sanitarios inva-
sivos. No mezclar con otros productos.
MANIPULACIÓN: PELIGRO H290 Puede ser co-
rrosivo para los metales. H315 Provoca irrita-
ción cutánea. H318 Provoca lesiones oculares 
graves. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/
máscara de protección. P302 + P352 EN CASO 
DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y ja-
bón abundantes. P305 + P351 + P338 EN CASO 
DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidado-
samente con agua durante varios minutos. Qui-
tar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. 
Seguir aclarando. P310 Llamar inmediatamente 
a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA 
o a un médico. P332 + P313 En caso de irrita-
ción cutánea: Consultar a un médico. P362 Qui-
tar las prendas contaminadas. Para obtener más 
información, consulte la ficha de datos de segu-
ridad disponible en udm.swiss.
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar 
fresco, seco y bien ventilado. Mantener prote-
gido de la luz solar directa, del calor y de llamas 
al descubierto. Temperatura de almacenamien-
to: < 30 °C Deseche el producto una vez supera-
da la fecha de caducidad. 
COMPOSICIÓN: 100 g contienen 9,75 g de com-
puestos alcalinos de limpieza, agentes anties-
pumantes, coadyuvantes y agua.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: actisolve® aspiclean on kont-
sentraat hambaravi imemisseadmete, sülje-
kausside ja amalgaami eraldajate puhasta-
miseks ning desodoreerimiseks. See sobib 
iganädalaseks puhastamiseks.
ETTENÄHTUD KASUTAJAD: Toode on mõeldud 
kasutamiseks hambaravi- ja tervishoiuspetsia-
listidele, kellel on olemas teadmised meditsii-
niseadmete desinfitseerimisest. Toodet ei tohi 

kasutada otse patsientidel.
KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke la-
boririietust, majapidamiskindaid ja kaitseprille. 
Puhastage imemisseadme kord nädalas või ko-
halike määruste kohaselt. Pärast kirurgilisi prot-
seduure ja enne puhastamist loputage imemis-
seadme hoolikalt veega. Valmistage ette 2 liitrit 
töölahust, järgides doseerimistabelit. Võtke 1,5 
liitrit töölahust ja valage ülejäänud 500 ml sül-
jekaussi. Jätke toimima. Pärast puhastamist lo-
putage hoolikalt veega. Ei sobi kasutamiseks 
alumiiniumi, vase, galvaniseeritud terase ega 
polüuretaaniga. Sobivate ja sobimatute mater-
jalide loendi leiate meie veebisaidilt. Kui te me-
ditsiiniseadme materjalikoostist täpselt ei tea, 
võtke enne toote kasutamist seadme tootja-
ga ühendust. Igast seadmega seotud ohujuhtu-
mist tuleks teatada seadme tootjale ning kasu-
taja ja/või patsiendi asukohajärgse liikmesriigi 
pädevale asutusele.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KA-
SUTAMISEKS. Ei ole ette nähtud kasutamiseks 
invasiivsetel meditsiiniseadmetel. Mitte sega-
da muude toodetega.
KÄSITSEMINE: ETTEVAATUST H290 Võib söö-
vitada metalle. H315 Põhjustab nahaärritust. 
H318 Põhjustab raskeid silmakahjustusi. P280 
Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitse-
prille/kaitsemaski. P302 + P352 NAHALE SAT-
TUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga. 
P305 + P351 + P338 SILMA SATTUMISE KOR-
RAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatli-
kult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid 
kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Lo-
putada veel kord. P310 Võtta viivitamata ühen-
dust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga. 
P332 + P313 Nahaärrituse korral: pöörduda ars-
ti poole. P362 Võtta saastunud rõivad seljast. 
Lisateavet leiate Ohutuskaardilt, mis on saada-
val aadressil udm.swiss.
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja häs-
ti ventileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest 
päikesevalgusest, soojusest ja lahtisest leegist. 
Säilitustemperatuur: <  30  ⁰C Pärast kõlblikkus-
aja lõppu visake toode ära. 
KOOSTIS: 100  g sisaldab 9,75  g leeliselisi pu-
hastusaineid, vahutusvastaseid aineid, abiai-
neid ja vett.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: actisolve® aspiclean on tii-
viste hammaslääketieteellisten imuyksiköiden, 
sylkykuppien ja amalgaaminerottimien puhdis-
tukseen ja hajunpoistoon. Soveltuu viikoittai-
seen puhdistukseen.
SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT: Tuote on tarkoitet-
tu sellaiset hammaslääketieteen ja terveyden-
huollon ammattilaisten käyttöön, joilla on tie-
toa lääkinnällisten laitteiden desinfioinnista. 
Tuotetta ei saa käyttää suoraan potilaisiin.
KÄYTTÖOHJE: Suojataksesi itseäsi käytä labo-
ratoriotakkia, talouskäsineitä ja suojalaseja. 
Puhdista imuyksikkö viikoittain tai paikallisten 
määräysten mukaisesti. Huuhtele imuyksikkö 
huolellisesti vedellä kirurgisten toimenpitei-
den jälkeen ja ennen puhdistusta. Valmista 2 
litraa käyttöliuosta annostelutaulukon mukaan. 
Imeytä 1,5 litraa käyttöliuosta ja kaada jäljel-
lä olevat 500 ml sylkykuppiin. Anna vaikuttaa. 
Huuhtele huolellisesti vedellä puhdistuksen 
jälkeen. Ei sovi yhteen alumiinin, kuparin, sin-
kityn teräksen eikä polyuretaanin kanssa. Luet-
telo yhteensopivista ja yhteensopimattomista 
materiaaleista on saatavilla verkkosivustollam-
me. Jos olet epävarma desinfioitavan lääkinnäl-
lisen laitteen materiaalikoostumuksesta, ota 
yhteyttä laitteen valmistajaan ennen käyttöä. 
Kaikista laitteeseen liittyvistä vakavista vaara-
tilanteista on ilmoitettava valmistajalle ja sen 
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, 
jossa käyttäjä ja/tai potilas on sijoittautunut.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. Älä 
käytä invasiivisille lääkinnällisille laitteille. Älä 
sekoita muihin tuotteisiin.
KÄSITTELY: VAARA H290 Voi syövyttää metalle-
ja. H315 Ärsyttää ihoa. H318 Vaurioittaa vaka-
vasti silmiä. P280 Käytä suojakäsineitä/suoja-
vaatetusta/silmiensuojainta /kasvonsuojainta. 
P302 + P352 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOL-
LE: Pese runsaalla vedellä ja saippualla. P305 + 
P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: 
Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin 
ajan. Poista piilolinssit,  jos sen voi tehdä hel-
posti. Jatka huuhtomista. P310 Ota välittömäs-
ti yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lää-
käriin. P332 + P313 Jos ilmenee ihoärsytystä: 
Hakeudu lääkäriin. P362 Riisu saastunut vaate-
tus. Lisätietoja on saatavilla käyttöturvallisuus-
tiedotteesta osoitteessa udm.swiss.
SÄILYTYS: Säilytä viileässä, kuivassa ja hyvin 
ilmastoidussa paikassa. Suojaa suoralta au-
ringonvalolta, lämmöltä ja avotulelta. Säily-

tyslämpötila: < 30 °C. Hävitä tuote viimeisen 
käyttöpäivän jälkeen. 
KOOSTUMUS: 100 g sisältää 9,75 g emäksisiä 
puhdistusaineita, vaahdonestoaineita, apuai-
neita ja vettä.

FR (Français)
USAGE PRÉVU : actisolve® aspiclean est un 
concentré puissant destiné au nettoyage et à la 
désodorisation des systèmes d’aspiration den-
taire, des crachoirs et des séparateurs d’amal-
game. Idéal pour le nettoyage hebdomadaire.
UTILISATEURS VISÉS : Le produit est destiné à 
être utilisé par des professionnels dentaires et 
de santé ayant des connaissances en matière de 
désinfection des dispositifs médicaux. Le pro-
duit ne doit pas être utilisé directement sur les 
patients.
NOTICE D’UTILISATION : Pour votre sécurité, 
portez une blouse de laboratoire, des gants de 
ménage et des lunettes de sécurité. Nettoyer 
le système d’aspiration une fois par semaine 
ou conformément à la réglementation locale. 
Rincer abondamment le système d’aspiration 
à l’eau après toute intervention chirurgicale 
et avant le nettoyage. Préparer 2 litres de so-
lution active selon le tableau de dosage. Aspi-
rer 1,5 litre de solution active et verser les 500 
ml restants dans le crachoir. Laisser agir. Rincer 
abondamment à l’eau après le nettoyage. Non 
compatible avec l’aluminium, le cuivre, l’acier 
galvanisé et le polyuréthane. Une liste des ma-
tériaux compatibles et incompatibles est dis-
ponible sur notre site web. En cas de doute 
concernant la composition du dispositif médi-
cal à désinfecter, contacter le fabricant avant 
toute utilisation de la solution. Tout incident 
grave survenu en lien avec le dispositif devrait 
faire l’objet d’une notification au fabricant et à 
l’autorité compétente de l’État membre dans 
lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.
LIMITES : À USAGE PROFESSIONNEL UNIQUE-
MENT. Ne convient pas aux dispositifs médi-
caux invasifs. Ne pas mélanger avec d’autres 
produits.
MANIPULATION : DANGER H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H315 Provoque une ir-
ritation cutanée. H318 Provoque des lésions 
oculaires graves. P280 Porter des gants de pro-
tection/des vêtements de protection/un équi-
pement de protection des yeux/ du visage. 
P302 + P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
PEAU : laver abondamment à l’eau et au savon. 
P305 + P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pen-
dant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
P310 Appeler immédiatement un CENTRE AN-
TIPOISON ou un médecin. P332 + P313 En cas 
d’irritation cutanée : consulter un médecin. 
P362 Enlever les vêtements contaminés. Pour 
plus d’informations, veuillez consulter la fiche 
de données de sécurité disponible sur notre 
site web.
STOCKAGE : Stocker dans un endroit frais, sec et 
bien ventilé. Tenir à l’écart de la lumière directe 
du soleil, de la chaleur et des flammes nues. 
Température de stockage : < 30 °C. Jeter le pro-
duit après la date de péremption. 
COMPOSITION : 100 g contiennent 9,75 g de 
composés alcalins de nettoyage, des agents an-
ti-mousse, des auxiliaires et de l’eau.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: actisolve® aspiclean je koncentrat 
za čišćenje i dezodoriranje stomatoloških usi-
snih jedinica, pljuvačnika i separatora amalga-
ma. Prikladan je za tjedno čišćenje.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namije-
njen za uporabu od strane stomatologa i dru-
gih zdravstvenih djelatnika koji posjeduju 
stručno znanje o dezinfekciji medicinskih pro-
izvoda. Proizvod se ne smije rabiti izravno na 
pacijentima.
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti 
nosite laboratorijsku kutu, gumene rukavice i 
zaštitne naočale. Usisnu jedinicu čistite jed-
nom tjedno ili u skladu s lokalnim propisima. 
Temeljito isperite usisnu jedinicu vodom nakon 
kirurških zahvata i prije čišćenja. Pripremite 2 
litre radne otopine prema tablici za doziranje. 
Aspirirajte 1,5 litara radne otopine, a preosta-
lih 500 ml u pljuvačnicu. Ostavite da djeluje. 
Nakon čišćenja temeljito isperite vodom. Nije 
prikladno za uporabu s aluminijem, bakrom, 
pocinčanim čelikom i poliuretanom. Popis kom-
patibilnih i nekompatibilnih materijala dostu-
pan je na našem web mjestu. Ako niste sigur-
ni u sastav materijala medicinskog uređaja koji 
se treba dezinficirati, prije uporabe kontaktiraj-
te proizvođača. Svaki ozbiljan incident povezan 

s uređajem mora biti prijavljen proizvođaču i 
nadležnom tijelu države članice u kojoj se na-
lazi korisnik i/ili pacijent.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU 
UPORABU. Nije namijenjeno za uporabu na in-
vazivnim medicinskim uređajima. Nemojte mi-
ješati s drugim proizvodima.
RUKOVANJE: OPASNOST H290 Može nagrizati 
metale. H315 Nadražuje kožu. H318 Uzrokuje 
teške ozljede oka. P280 Nositi zaštitne rukavi-
ce/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za lice. 
P302 + P352 U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM: is-
perite obilnom količinom sapuna i vode. P305 
+ P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Uklo-
niti kontaktne leće ako ih nosite i ako se one 
lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah 
nazovite CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA 
ili liječnika / zdravstvenog djelatnika. P332 + 
P313 U slučaju nadražaja kože: zatražiti savjet/
pomoć liječnika. P362 Skinuti zagađenu odjeću. 
Za više informacija pogledajte sigurnosno-teh-
nički list koji je dostupan na našoj web strani-
ci udm.swiss.
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, su-
hom i dobro prozračenom mjestu. Držite poda-
lje od izravne sunčeve svjetlosti, izvora topline 
i otvorenog plamena. Temperatura skladište-
nja: < 30 ⁰C Zbrinite proizvod nakon isteka roka 
valjanosti. 
SASTAV: 100 g sadrži 9,75 g lužnatog sredstva 
za čišćenje, sredstva protiv pjenjenja, pomoćne 
tvari i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: actisolve® aspiclean egy kon-
centrátum fogászati elszívók, köpőtálak és am-
algámleválasztók tisztításához és szagtalanítá-
sához. Heti tisztításhoz alkalmas.
CÉLZOTT FELHASZNÁLÓK: A termék olyan fo-
gászati és egészségügyi szakemberek számára 
készült, akik rendelkeznek ismeretekkel az or-
vostechnikai eszközök fertőtlenítésével kap-
csolatban. A terméket közvetlenül pácienseken 
nem szabad használni.
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Viseljen laboratóriu-
mi köpenyt, háztartási kesztyűt és védőszem-
üveget a saját védelme érdekében. Hetente 
tisztítsa az elszívó rendszert, vagy a helyi elő-
írásoknak megfelelően. A szívóegységet a mű-
téti beavatkozások után és a tisztítást megelő-
zően alaposan öblítse át vízzel. Készítsen 2 liter 
munkoldatot az adagolási táblázat szerint. Szív-
jon fel 1,5 litert a munkoldatból, a fennmaradó 
500 ml-t pedig öntse a köpőtálba. Hagyja hat-
ni. Tisztítás után alaposan öblítse át vízzel. Nem 
kompatibilis alumíniummal, rézzel, horganyzott 
acéllal és poliuretánnal. Az kompatibilis és in-
kompatibilis anyagok listája elérhető a web-
oldalunkon. Ha nem biztos az orvostechnikai 
eszköz anyagösszetételében, használat előtt 
lépjen kapcsolatba a gyártóval. A készülékkel 
kapcsolatos bármely súlyos eseményt jelenteni 
kell a gyártónak és annak a tagállamnak az ille-
tékes hatóságának, ahol a felhasználó és/vagy a 
páciens tartózkodik.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKSZERŰ FEL-
HASZNÁLÁSRA. Nem alkalmas invazív orvos-
technikai eszközökön való használatra. Ne ke-
verje más termékekkel.
KEZELÉS: VESZÉLY H290 Fémekre korrozív hatá-
sú lehet. H315 Bőrirritáló hatású. H318 Súlyos 
szemkárosodást okoz. P280 Védőkesztyű/vé-
dőruha/szemvédő/arcvédő használata kötele-
ző. P302 + P352 HA BŐRRE KERÜL: Lemosás bő 
szappanos vízzel. P305 + P351 + P338 SZEMBE 
KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öb-
lítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék el-
távolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓ-
GIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz. P332 + P313 
Bőrirritáció esetén: orvosi ellátást kell kérni. 
P362 A szennyezett ruhadarabot le kell vetni. 
További információk az udm.swiss oldalon elér-
hető biztonsági adatlapban találhatók.
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző helyen 
tárolandó. Kerülje a közvetlen napfényt, hőt és 
nyílt lángot. Tárolási hőmérséklet: < 30 °C. A 
terméket a lejárati idő után dobja ki. 
ÖSSZETÉTEL: 100 g tartalmaz: 9,75 g lúgos tisz-
títószereket, habzásgátlókat, segédanyagokat 
és vizet.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: actisolve® aspiclean è 
un concentrato per la pulizia e la deodorazio-
ne dei sistemi di aspirazione dentale, delle spu-
tacchiere e dei separatori di amalgama. È adat-
to alla pulizia settimanale.
UTILIZZATORI PREVISTI: Il prodotto è destinato 
a essere utilizzato da odontoiatri e operatori sa-
nitari con competenze specifiche nella disinfe-

zione di dispositivi medici. Il prodotto non deve 
essere utilizzato direttamente sui pazienti.
ISTRUZIONI PER L’USO: Per la protezione della 
propria persona indossare un camice da labora-
torio, guanti di gomma e occhiali protettivi. Pu-
lire il sistema di aspirazione settimanalmente o 
secondo le normative locali. Sciacquare abbon-
dantemente con acqua il sistema di aspirazio-
ne dopo l’utilizzo chirurgico e prima della pu-
lizia. Preparare 2 litri di soluzione secondo la 
tabella di dosaggio. Aspirare 1,5 litri di soluzio-
ne impiegata e versare i restanti 500 ml nella 
sputacchiera. Lasciar agire. Sciacquare abbon-
dantemente con acqua dopo la pulizia. Non 
compatibile con alluminio, rame, acciaio zinca-
to e poliuretano. Un elenco dei materiali com-
patibili e incompatibili è disponibile sul nostro 
sito web. In caso di dubbi sui componenti del 
dispositivo medico da disinfettare, contattare 
il produttore prima dell’uso. Segnalare qualsi-
asi incidente grave riguardante il dispositivo al 
produttore e all’autorità competente dello Sta-
to membro in cui l’utilizzatore e/o il pazien-
te risiede.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONALE. 
Non utilizzabile su dispositivi medici invasivi. 
Non mescolare con altri prodotti.
MANIPOLAZIONE: PERICOLO H290 Può essere 
corrosivo per i metalli. H315 Provoca irritazio-
ne cutanea. H318 Provoca gravi lesioni ocula-
ri. P280 Indossare guanti/indumenti protetti-
vi/Proteggere gli occhi/il viso. P302 + P352 IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare ab-
bondantemente con acqua e sapone. P305 + 
P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi 
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se 
è agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 
Contattare immediatamente un CENTRO ANTI-
VELENI o un medico. P332 + P313 In caso di irri-
tazione della pelle: consultare un medico. P362 
Togliere gli indumenti contaminati. Ulteriori in-
formazioni sono disponibili nella scheda dati di 
sicurezza presente su udm.swiss.
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fre-
sco, asciutto e ben ventilato. Tenere lontano 
dalla luce solare diretta, dal calore e da fiam-
me libere. Temperatura di conservazione: <30 
°C Smaltire il prodotto dopo la data di scadenza. 
COMPOSIZIONE: 100 g contengono 9,75 g di 
detergenti alcalini, agenti antischiumogeni, ec-
cipienti e acqua.

KO (한국어)
사용목적: actisolve® aspiclean은 치과용 석션 
장치, 가글볼 및 아말감 분리기의 세정 및 탈취를 위
한 농축액입니다. 주 1회 세정에 적합합니다.
대상 사용자: 본 제품은 의료기기 소독에 대한 지식
을 갖춘 치과 및 의료 전문가용입니다. 환자에게 직
접 사용해서는 안 됩니다.
사용방법서: 안전을 위해 실험 가운, 가정용 장갑 
및 보안경을 착용하십시오. 흡입 장치는 주 1회 또
는 현지 규정에 따라 세척하십시오. 외과적 시술 후 
세척 전에 흡입 장치를 물로 충분히 헹구십시오. 계
량표에 따라 작업용 용액 2리터를 준비하십시오. 작
업용 용액 1.5리터를 흡입하고, 남은 500ml는 가
글볼에 부어 배출하십시오. 효과가 나타나도록 두십
시오. 세척 후 물로 충분히 헹구십시오. 알루미늄, 
구리, 아연도금강, 폴리우레탄과는 호환되지 않습니
다. 호환 가능 및 불가능한 소재 목록은 당사 웹사
이트에서 확인하실 수 있습니다. 소독하려는 의료기
기의 재질이 확실하지 않은 경우에는 사용 전에 제
조사에 문의하십시오. 해당 기기와 관련하여 발생
한 심각한 이상사례는 사용자 및/또는 환자가 속한 
회원국의 관할 당국과 제조사에 보고해야 합니다.
제한 사항: 전문가용으로만 사용하십시오. 침습적 
의료기기에는 사용하도록 의도되지 않았습니다. 다
른 제품과 혼합하지 마십시오.
취급: 위험 H290 금속을 부식시킬 수 있음. H315 
피부 자극을 일으킴. H318 눈에 심한 손상을 일으
킴. P280 보호 장갑, 보호복, 보안경, 안면 보호
구를 착용하십시오. P302 + P352 피부에 묻은 
경우: 다량의 비누와 물로 씻으십시오. P305 + 
P351 + P338 눈에 들어간 경우: 몇 분간 물로 조
심해서 헹구십시오. 콘택트 렌즈를 끼고 있으면 빼
야 헹구기 쉽습니다. 계속 헹구십시오. P310 독극
물 센터에 연락하거나 의사의 진찰을 받으십시오. 
P332 + P313 피부 자극이 발생하는 경우: 의사
의 진찰을 받으십시오. P362 오염된 의복을 벗으십
시오. 추가 정보는 udm.swiss에서 제공되는 안전
보건자료(SDS)에서 확인할 수 있습니다.
보관: 서늘하고 건조하며 통풍이 잘되는 장소에 보
관하십시오. 직사광선, 열원, 화기와는 멀리 두십시
오. 보관 온도: 30°C 미만 제품은 사용기한 경과 
후 폐기하십시오. 
성분: 100 g 중 알칼리성 세정 성분 9.75 g, 소포
제, 보조제 및 정제수가 포함되어 있습니다.

LT (Lietuvių)
NUMATYTA PASKIRTIS: actisolve® aspiclean 
yra koncentratas, skirtas odontologinės siur-
bimo įrangos, spjaudyklių ir amalgamos sepa-
ratorių valymui ir kvapų šalinimui. Tinka valy-
ti kas savaitę.
NUMATYTI NAUDOTOJAI: Produktą gali naudoti 
odontologijos ir sveikatos priežiūros specialis-
tai, išmanantys medicinos priemonių dezinfe-

kavimo specifiką. Produkto naudoti tiesiogiai 
pacientams negalima.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Jūsų saugumui 
naudokite laboratorinį chalatą, buitines pirš-
tines ir apsauginius akinius. Odontologinę si-
urbimo įrangą valykite kas savaitę arba pagal 
vietos reikalavimus. Po chirurginių procedūrų 
ir prieš valymą kruopščiai nuplaukite odonto-
loginę siurbimo įrangą vandeniu. Paruoškite 
2 litrus darbinio tirpalo pagal dozavimo len-
telėje pateiktą informaciją. Išsiurbkite 1,5 li-
tro darbinio tirpalo, likusius 500 ml supilkite į 
spjaudyklę. Palikite veikti. Po valymo kruopš-
čiai nuplaukite vandeniu. Netinka aliuminiui, 
variui, cinkuotam plienui ir poliuretanui. Al-
koholiui atsparių ir neatsparių medžiagų są-
rašą galite rasti mūsų svetainėje. Jei nesate 
tikri dėl dezinfekuojamos medicinos priemo-
nės sudėties, prieš dezinfekuodami susisieki-
te su jos gamintoju. Apie bet kokį su priemone 
susijusį rimtą incidentą turėtų būti pranešta 
gamintojui ir valstybės narės, kurioje naudo-
tojas ir (arba) pacientas yra įsikūręs / gyvena, 
kompetentingai institucijai.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAUDOJI-
MUI. Neskirta invazinėms medicinos priemo-
nėms. Nemaišykite su kitais produktais.
TVARKYMAS: PAVOJINGA H290 Gali ėsdin-
ti metalus. H315 Dirgina odą. H318 Smarkiai 
pažeidžia akis. P280 Mūvėti apsaugines pirš-
tines/dėvėti apsauginius drabužius/naudo-
ti akių (veido) apsaugos priemones. P302 + 
P352 PATEKUS ANT ODOS: Nuplauti dideliu 
kiekiu muilo ir vandens. P305 + P351 + P338 
PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plau-
ti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jei-
gu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. 
Toliau plauti akis. P310 Nedelsiant skambin-
ti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMA-
CIJOS BIURĄ arba kreiptis į gydytoją. P332 + 
P313 Jeigu sudirginama oda: kreiptis į gydy-
toją. P362 Nuvilkti užterštus drabužius. Dau-
giau informacijos rasite saugos duomenų lape 
svetainėje udm.swiss.
SANDĖLIAVIMAS: Laikykite vėsioje, sausoje 
ir gerai vėdinamoje patalpoje. Saugokite nuo 
tiesioginių saulės spindulių, karščio ir atviros 
liepsnos. Laikymo temperatūra: < 30 °C. Iš-
meskite produktą pasibaigus galiojimo laikui. 
SUDĖTIS: 100 g yra 9,75 g šarminių valymo 
junginių, putojimą slopinančių medžiagų, pa-
galbinių medžiagų ir vandens.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: actisolve® aspiclean ir 
iedarbīgs koncentrāts zobārstniecības atsūk-
šanas iekārtu, spļaujamtrauku un amalgamas 
separatoru tīrīšanai un dezodorācijai. Lieliski 
piemērots iknedēļas tīrīšanai.
PAREDZĒTIE LIETOTĀJI: Produkts ir paredzēts 
lietošanai zobārstniecības un veselības aprū-
pes speciālistiem ar specifiskām zināšanām 
par medicīnisku ierīču dezinficēšanu. Produk-
tu nedrīkst lietot tiešā veidā pacientiem.
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Aizsardzības nolū-
kos valkājiet laboratorijas halātu, saimnie-
cības cimdus un aizsargbrilles. Atsūkšanas 
iekārtu tīriet reizi nedēļā vai atbilstoši vie-
tējiem noteikumiem. Pēc ķirurģiskām proce-
dūrām un pirms tīrīšanas atsūkšanas iekārtu 
rūpīgi noskalojiet ar ūdeni. Sagatavojiet 2 lit-
rus darbam paredzētā šķīduma atbilstoši do-
zēšanas tabulā sniegtajām norādēm. Iesūciet 
1,5 litrus darbam paredzētā šķīduma un at-
likušos 500 ml ielejiet spļaujamtraukā. Ļau-
jiet iedarboties. Pēc tīrīšanas rūpīgi noskalo-
jiet ar ūdeni. Nav saderīgs ar alumīniju, varu, 
cinkotu tēraudu un poliuretānu. Mūsu vietnē 
ir pieejams saraksts ar saderīgiem un nesade-
rīgiem materiāliem. Ja neesat drošs par to, no 
kādiem materiāliem ir izgatavota medicīniskā 
ierīce, pirms lietošanas sazinieties ar ražotāju. 
Jebkāds nopietns ar ierīci saistīts negadījums 
būtu jāpaziņo ražotājam un tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā lietotājs veic uz-
ņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIETO-
ŠANAI. Nav paredzēts lietošanai uz invazīvām 
medicīniskām ierīcēm. Nejaukt kopā ar citiem 
produktiem.
LIETOŠANA: BRIESMAS H290 Var kodīgi iedar-
boties uz metāliem. H315 Kairina ādu. H318 
Izraisa nopietnus acu bojājumus. P280 Izman-
tot aizsargcimdus/ aizsargdrēbes/ acu aiz-
sargus/ sejas aizsargus. P302 + P352 SASKA-
RĒ AR ĀDU: nomazgāt ar lielu ziepju un ūdens 
daudzumu. P305 + P351 + P338 SASKARĒ AR 
ACĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas mi-
nūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievieto-
tas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. 
P310 Nekavējoties sazinieties ar SAINDĒŠA-
NĀS CENTRU vai ārstu. P332 + P313 Ja ro-




